OBACHUTEJTHA 3AINMUNCKA - KOHUENUUA U
OPrAHU3ALUUNA HA NMPOIMPAMUTE

O6La KOHUenuusa Ha NpoekKTa

MpoekTBLT e pa3paboTeH C ACHOTO HaMEPEHWNE ja OCUTYpPU rpaacka U pyHKLMOHanHa
NPUEeMCTBEHOCT C Beye CbLIeCTByBaLWTe Crpafmn U yCTaHOBEHUTE 06LLEeCTBEHN (DYHKLIMK Ha
nnowan , Tporkata“. OcHoBHaTa Liefn € Cb34aBaHeTo Ha CbBpPeMeHHa apXMTeKTypa, KOiTO
ecTeCcTBEHO ce BNMUCBa B KOHTEKCTa Ha rpap Byprac, kato eJHOBpeMeHHO C TOBa yKpensa
KyNnTypHaTa u MHCTUTYLMOHAanHarta pons Ha obekra.

MpoekTHaTa KOHLENUUS ce OCHOBaBa Ha ICHAa OpraHM3auusi Ha NoTouuTe, pauMoHanHo
pasnpeneneHune Ha oyHKUMMTE U crieumanHo BHUMaHe KbM TeXHU4YecKaTta u
MKOHOMMYECKaTa ocbluecTBMMOCT. OGemuTe, hacaguTe 1 M3MNon3BaHNTE Matepuany ca
NMPOEKTMPaHM Taka, Ye Aa BOASAT Anarnor ¢ MecTHaTa apxXMTeKTypHa cpefa, KaTo BKroYBaT
npenpaTki KbM 6 bnrapckara KynTypHa UAEHTUYHOCT, 3arna3Baiikv CbBPEMEHEH, YCTONYMB
1 6anaHcMpaH apxXUTEKTYPEH u3pas.

OpraHunsauus Ha TepeHa

MpoekTbT Npeasukaa npogbimkeHUe Ha nnowapg , TporkaTa“ B paMKuTe Ha TepeHa, KOeTo
OCUrypsiBa HEMPEKbCHATOCT Ha 0OLLIECTBEHUTE NPOCTPaHCTBA U ECTECTBEHO HAco4Ba
MOCeTUTENUTE KbM LIEHTPANHOTO CLIEHNYHO NPOCTpaHCTBO. ToBa peLleHne Noakpens
eXXeHEeBHUTE IEIHOCTU Ha XXUTENUTE, KaTo eHOBPEMEHHO Cb3faBa NoaxoasLLa
NHPACTPYKTYypa 3a KyNTypHU CbOUTHUS.

CrpaauTe ca opraHuavpaHmn OKoro ToBa OCHOBHO BbHLLIHO NPOCTPaHCTBO, C AICHO
pasrpaHuYeHue Mexay KynTypHUTe U agMUHUCTPaTMBHUTE (PYHKLMU, KaTo
CbLLIEBPEMEHHO Ce HacbpyaBa TAXHOTO B3aMMHO AOMbBaHe.

AaMUHUCTpPaTUBHA Nporpama

ALI,MVIHVICTpaTVIBHaTa 4acT € NMpoeKTnpaHa Kato d.)YHKLIVIOHaHHO, ACHO U AOCTDBHIMHO UAIO,
pasnpeneneHo Ha ABe Hag3eMHU HUBa, JONMbJIHEHU OT TEXHUYECKU NMPOCTpPaHCTBa B
noa3eMHuTe HMBa.

e [onHuaTt naptep obeanHsBa yHKUMMUTE, CBbP3aHU C eXXeAHEBHaTa paboTa,
obcnyxeaHeTo 1 nepcoHana. Tol e B nNpsika Bpb3ka CbC CEPBU3HNTE BXOOOBE U
aAMVHUCTPATUBHUSI NAPKMHT, KOETO rapaHTMpa ehekTUBHA U AUCKPETHA NOrmMcTmka.

e [OpHUAT NnapTep CbabpXKa OCHOBHUTE pabOTHM NPOCTPaAHCTBA, KabUHETH,
3acefarernHu u npeactaBuTenHun 3anu. Tosa pasnpeaeneHve no3sornssa SCHO
pasrpaHu4aBaHe mexay BbTpeLuHuTe 1 NnybnmyHmMTe NoTOUM, KaTo CbhLLeBPeMEHHO



ocurypsisa nobpa opmeHTaumsi n yaobcTeo.

BepTukanHaTta opraHusaunst Ha aaMUHUCTpPATUBHATA Nporpama e pesynTar oT CbobpaxeHus
3a AOCTBMNHOCT, (PYHKLMOHANHOCT U KOMPOPT, KaTo peJoBHaTa KOHCTPYKTUBHA Mpexa
ocurypsiea rb-BkaBocCT npu 6baeLum npeycTponcTea.

KynTtypHa nporpama

KynTypHaTta (hyHKUMS € 3aMucrieHa kKaTto rbBKaBa U MHOro(@yHKLMOHaNHa cucTema,
pa3nosioXkeHa Ha TPU HaA3eMHU HUBA, C AOMbIIHUTENTHO HUBO B NOA3EMUETO,
npefHasHa4YeHo 3a apTUCTUYHM U TEXHUYECKMN HYXKOW.

e [lonHMAT napTep e pe3epBupaH 3a apTucTuTe n obcnyxeawmnte yHKLMK, C
AVPEKTHA BPpb3Ka KbM BbHLLIHOTO CLIEHWUYHO NPOCTPAHCTBO.

e [OpHUAT NapTep NpeacTaBsiBa OCHOBHOTO NyGMYHO HUBO, BKITHOYBALLO
obpa3zoBaTesiHn, peCTopaHTCKM U CbOUTUIAHN PYHKLMK, B TCHA BPb3Ka C OTKPUTUTE
npocTpaHcTBa.

e HumBo R+1 npoabrmkaBa KynTypHaTta nporpama 4pes obpasoBaTtesniHi u
aAMUHUCTPATUBHU DYHKLUK, OCUTYPSIBANKM NOrMYHA BEpPTUKANHA Bpb3Ka Mexay
pasnuyHuTe JENHOCTMW.

Tasun opraHM3saumsi NO3BosIsiBa KOHTPONIMPAHO CHLXUTENCTBO MeXay nyonuyHuTe,
apTUCTUYHUTE N aOMUHUCTPATMBHUTE NPOCTPAHCTBA, KaTo CbLLEBPEMEHHO Npeasiara BUCoKa
CTeneH Ha PyHKLMOHaNHa rBKaBOCT.

MapkupaHe n nHcppacTpykTypa

MpoeKTHLT BKMOYBa TPU HABA NOA3E€MEH MapPKUHT, NMPOEKTUPaHM ja OTIOBOPSIT Ha HYXXaWUTe
Ha o6ekTa 1 npunexawmTte dpyHkumn. Oco6eHo BHUMAHUE € OTAENEeHO Ha AOCTbMNHOCTTA,
norucTukaTa n 06enyxBaHeTo. TeXHUYECKUTE NOMELLEHMS ca Pa3NoNIoXeHM AMPEKTHO nog,
OCHOBHUTE Crpaau, KOeTo ONTUMM3NPA MHXKEHEPHUTE MPEXW 1 eKcrrioaTaumaTa.

ApwaeKTypa, MHTEerpauuma n ocobLlecTBMMOCT

MpepnnoxeHaTa apxuTeKTypa Lienv xapMOHMYHO BNMCBaHe B rpaAckarta cpepa Ha Byprac,
Yypes GanaHcupaHy NPONopPLUK, ICHO PUTMUPaHK hacaan U apXUTEKTYPHU ENEMEHTMH,
BOBbXHOBEHMW OT MECTHaTa KynTypHa Tpaauums.

MpoeKTbLT 3anara Ha pauyoHanHN KOHCTPYKTUBHU PELLEHNS, peJoBHa KOHCTPYKTUBHA Mpexa

1 JOKa3aHW TEXHUYECKM NOAX0AM, KOUTO rapaHTMpaT peaniMcTM4YHa OCbLLECTBUMOCT, KaKTo

OT MKOHOMMYECKA, Taka M OT CTPOUTENHA rneaHa Todka. To3u Noaxod ocurypsia yCToMYMBOCT,
AbAroTPanHOCT M CUIMHA CbBPeMEHHa MAEHTUYHOCT Ha NpoekTa.



EXPLANATORY NOTE — CONCEPT AND PROGRAM
ORGANIZATION

General project intention

The project is designed with the clear intention of ensuring urban and functional continuity with the
existing buildings and the established public functions of Troykata Square. The main goal is to create
contemporary architecture that naturally integrates into the context of Burgas, while reinforcing the
cultural and institutional role of the site.

The design concept is based on clear circulation logic, rational program distribution, and particular
attention to technical and economic feasibility. Volumes, facades, and materials are designed to
engage in dialogue with the local architectural context, incorporating references to Bulgarian cultural
identity, while maintaining a contemporary, sustainable, and balanced architectural expression.

Site organization

The project proposes a continuation of Troykata Square within the site, providing continuity of
public spaces and naturally guiding visitors toward the central performance area. This solution
supports daily activities of residents while simultaneously creating appropriate infrastructure for
cultural events.

Buildings are organized around this main outdoor space, with a clear separation between cultural
and administrative functions, while promoting their complementarity.

Administrative program

The administrative area is designed as a functional, legible, and accessible entity, distributed over
two above-ground levels, complemented by technical spaces in the basement.

e The lower ground floor groups functions related to daily operations, staff activities, and
service. It connects directly to service entrances and the administration parking, ensuring
efficient and discreet logistics.

e The upper ground floor houses the main workspaces, offices, meeting rooms, and
representative spaces. This layout allows for a clear separation of internal and public flows,
while providing good orientation and comfort.



The vertical organization of the administrative program responds to accessibility, functionality, and
comfort, with a regular structural grid ensuring flexibility for future reconfigurations.

Cultural program

The cultural function is conceived as a flexible and multifunctional system, distributed over three
above-ground levels, with an additional basement level for artistic and technical uses.

o The lower ground floor is reserved for artists and support functions, with direct connection
to the outdoor performance area.

e The upper ground floor serves as the main public level, including educational, restaurant,
and event functions, closely connected to the exterior spaces.

e Level R+1 continues the cultural program with educational and administrative functions,
ensuring a logical vertical continuity between different activities.

This organization allows for controlled coexistence between public, artistic, and administrative
spaces, while providing a high degree of functional flexibility.

Parking and infrastructure

The project includes three underground parking levels, designed to meet the needs of the site and
its facilities. Special attention has been paid to accessibility, logistics, and operational efficiency.
Technical spaces are located directly beneath the main buildings to optimize networks and
maintenance.

Architecture, integration, and feasibility

The proposed architecture aims for harmonious integration into the urban context of Burgas,
through balanced proportions, clearly articulated fagades, and architectural elements inspired by
local cultural traditions.

The project relies on rational construction solutions, a regular structural grid, and proven technical
approaches, ensuring realistic feasibility, both economically and technically. This approach
guarantees sustainability, longevity, and a strong contemporary identity for the project.
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